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Information 

Dieses Digitalbuch wurde von Dianoia Kai Agon redaktionell bearbeitet. Durch Nutzung dieses Digitalbuches 
erklärt der Nutzer verbindlich, dass er die rechtlichen Erklärungen gelesen, verstanden und akzeptiert hat, die 
für dieses Digitalbuch bestehen (siehe Ende des Textes). 
 

Schreibung 

Schrift 

Zur Schreibung werden die teilweise mit Makron, Hatschek und Komma ergänzten lateinischen Buchstaben a, ā, b, c, č, d, e, ē, f, 
g, ģ, h, i, ī, j, k, ķ, l, ļ, m, n, ņ, o, p, r, s, š, t, u, ū, v, z und ž verwendet. Fremdwörter, speziell auch Eigennamen, werden gewöhnlich 
angepasst. 

Anmerkung: In nur teilweise angepassten oder original übernommenen und nicht angepassten Fremdwörtern 
können auch q, w, x und y und Buchstaben mit weiteren Diakritika vorkommen. Dies entspricht nicht dem 
Sprachstandard. 

Die Schreibung ist sononisch. Die Zuordnung von Lauten zu Buchstaben ist jedoch stellungsabhängig und die Zuordnung von 
Buchstaben zu Lauten ist nicht eindeutig. 

 

Worttrennung 

Für die Worttrennung am Zeilenende existieren drei Grundregeln mit fünf Einschränkungen. 

1. Mehrsilbige einfache Wörter werden nach Sprechsilben getrennt. Dabei existieren einige 
Einschränkungen. 

2. Einschränkung: Steht zwischen zwei Vokalen ein einzelner Konsonant, wird er abgetrennt, auch wenn der 
zweite Vokal umgangssprachlich in der Aussprache reduziert wird. 

3. Einschränkung: Stehen zwischen zwei Vokalen mehrere Konsonanten, wird der letzte abgetrennt. 

4. Komposita und Wörter mit Vorsilben werden nach ihren Wortbestandteilen getrennt. 

Anmerkung: Diese Trennregeln entsprechen dem modernen Literatur-, Dokument- und Internetgebrauch. Ihr 
Status ist jedoch unklar, da keine offiziellen Festlegungen existieren. Es existiert eine alte Regelung, die Regel 
3 ersetzt, aber nicht mehr in Gebrauch ist. 

▪ Stehen zwischen zwei Vokalen mehrere Konsonanten, wird vor dem Konsonanten abgetrennt, der in der 
Rangfolge Plosiv ► Frikativ ► Nasal = Lateral = Approximant am weitesten vorn steht, dabei eventuell 
zwischen zwei gleichwertigen. Dabei können im Silbenanlaut auch solche Konsonantenverbindungen 
vorkommen, die es im Wortanlaut nicht gibt. 

▪ Zisch- und S-Laute können nach langen Vokalen und Diphthongen fakultativ noch vor Plosiven eingeordnet 
werden. 

 



 

Aussprache 

Vokale 

Zeichen Name Aussprache Kommentar 

a a [a]  

ā garais ā [aː]  

e e [ɛ]  

ē garais ē [ɛː]  

i i [i]  

ī garais ī [iː]  

o o 
[uʌ] in Erbwörtern 

[ɔ] [ɔː] in Fremdwörtern 

u u [u]  

ū garais ū [uː]  

 
Anmerkung 1: Kurzvokale können im unbetonten Wortauslaut reduziert werden. Dadurch werden [a] [ɛ] [i] zu 
[ə] und [u] [ɔ] zu [ʌ] oder verstummten fast ganz. Dies entspricht jedoch nicht dem Sprachstandard. 

Anmerkung 2: In konservativer Orthografie werden der Vokal ō für [ɔː] und der Dighraph uo für [uʌ] verwendet. 
Dies entspricht jedoch nicht dem Sprachstandard. 

Anmerkung 3: Echte Diphthonge sind neben o [uʌ] nur au [au] und ai [ai]. Andere Vokalhäufungen werden 
schwach, aber deutlich, silbisch getrennt gesprochen. 

 
 

Konsonanten 

Zeichen Name Aussprache Kommentar 

b bē [b]  

c cē [ts]  

č čē [tʃ]  

d dē [d]  

f ef [f] nur in Fremdwörtern und Lehnwörtern 

g gā [g]  

ģ ģē [ɟ]  

h hā [x] nur in Fremdwörtern und Lehnwörtern, oft fast zu [h] reduziert 

j jē [j]  

k kā [k]  

ķ ķē [c]  

l el [ɫ]  

ļ eļ [ʎ]  

m em [m]  

n en 
[n] gewöhnlich 

[ŋ] vor g und k, selten vor d 

ņ eņ [ɲ]  

p pē [p]  

r er [r]  

s es [s]  

š eš [ʃ]  

t tē [t]  

v vē [v]  

z zē [z] vor s zu [s] assimiliert 

ž žē [ʒ]  

 



Anmerkung: In konservativer Orthografie wird der Konsonant ŗ für [rʲ] verwendet. Dies entspricht jedoch nicht 
dem Sprachstandard, da dieser Laut in der Hochsprache nicht mehr existiert und zu [r] geworden ist. 

 

Betonung 

Die Betonung von Erbwörtern liegt auf der ersten Silbe. 

 ► sviests 

Die Betonung von Phrasen, die formal als Komposita geschrieben, aber nicht so gesprochen werden, liegt auf dem Hauptbestandteil. 

 ► labdien  guten Tag 
 ► paldies  danke 

Die Betonung von Lehnwörtern und Fremdwörtern kann der Quellsprache folgen. 

Anmerkung: Silben werden klar voneinander getrennt gesprochen. Lettisch ähnelt darin dem Estnischen und 
Finnischen, von denen auch die Anfangsbetonung übernommen wurde. 

 
 

Wortarten 

Artikel 

Es existiert kein Definitartikel. 

Bestimmtheit kann mit Demonstrativpronomen ausgedrückt werden. 

Es existiert kein Indefinitartikel. 

Diffusnumerale, die in anderen Sprachen Indefinitartikel darstellen, sind normale Adjektive. 
 
 

Substantiv 

Eine Palatalisierung des Stammauslauts erfolgt in der Gruppe 2a im Singular Genitiv und im Plural und in der Gruppe 5a im Plural 
Genitiv. 

Form Stammauslaut 

normal b c d l m n p s t v z ll sl zl ln sn zn kst 

palatal bj č ž ļ mj ņ pj š š vj ž ļļ šļ žļ ļņ šņ žņ kš 

 
 

1.-3. Deklination 

1 männlich auf -s 
2 männlich auf -is 
3 männlich auf -us 
 
2a Palatalisierung im sg gen und im gesamten pl 
 

Kasus 1 2 2a 3 

sg nom siers janvāris latvietis ledus 

sg gen siera janvāra latvieša ledus 

sg dat sieram janvārim latvietim ledum 

sg acc sieru janvāri latvieti ledu 

sg ins sieru janvāri latvieti ledu 

sg loc sierā janvārī latvietī ledū 



sg  voc sier janvāri latvieti ledus 

pl nom sieri janvāri latvieši ledi 

pl gen sieru janvāru latviešu ledu 

pl dat sieriem janvāriem latviešiem lediem 

pl acc sierus janvārus latviešus ledus 

pl ins sieriem janvāriem latviešiem lediem 

pl loc sieros janvāros latviešos ledos 

pl voc sieri janvāri latvieši ledi 

 
 

4.-6. Deklination 

4 weiblich auf -a 
5 weiblich auf -e 
6 weiblich auf -s 
 
5a Palatalisierung im pl gen 
6a Palatalisierung im pl gen 
 

Kasus 4 5 5a 6 6a 

sg nom persona mute maize acs zivs 

sg gen personas mutes maizes acs zivs 

sg dat personai mutei maizei acij zivij 

sg acc personu muti maizi aci zivi 

sg ins personu muti maizi aci zivi 

sg loc personā mutē maizē acī zivī 

sg  voc persona mute maize acs zivs 

pl nom personas mutes maizes acis zivis 

pl gen personu mutu maižu acu zivju 

pl dat personām mutēm maizēm acīm zivīm 

pl acc personas mutes maizes acis zivis 

pl ins personām mutēm maizēm acīm zivīm 

pl loc personās mutēs maizēs acīs zivīs 

pl voc personas mutes maizes acis zivis 

 
 

7. Deklination 

7 weiblich auf -šanās ohne dat, ins, loc und voc 
 

Kasus Singular 7 

sg nom redzēšanās 

sg gen redzēšanās 

sg acc redzēšanos 

pl nom redzēšanās 

pl gen redzēšanos 

pl acc redzēšanās 

 
 

Adjektiv 

Deklination a 

Genus Maskulin Feminin 

Numerus Singular Plural Singular Plural 



nom sveiks sveiki sveika sveikas 

gen sveika sveiku sveikas sveiku 

dat sveikam sveikiem sveikai sveikām 

acc sveiku sveikus sveiku sveikas 

ins sveiku sveikiem sveiku sveikām 

loc sveikā sveikos sveikā sveikās 

voc - - - - 

 
bestimmte Form 
 

 
Masculine Feminine 

singular plural singular plural 

Nom. -ais -ie -ā -ās 

Gen. -ā -o -ās -o 

Dat. -ajam -ajiem -ajai -ajām 

Acc. -o -os -o -ās 

Loc. -ajā -ajos -ajā -ajās 

Voc. -ais / -o -ie -ā / -o -ās 

 

Deklination b 

Adjektive auf -ējs unterscheidet sich nur in der bestimmten Form von a im dat und loc 
 

 
Masculine Feminine 

singular plural singular plural 

Nom. vidējais vidējie vidējā vidējās 

Gen. vidējā vidējo vidējās vidējo 

Dat. vidējam vidējiem vidējai vidējām 

Acc. vidējo vidējos vidējo vidējās 

Loc. vidējā vidējos vidējā vidējās 

Voc. (= nominative) 

 

Deklination c 

Partizip Aktiv Präteritum 

Genus Maskulin Feminin 

Kasus Singular Plural Singular Plural 

nom cepis cepuši cepusi cepušas 

gen cepuša cepušu cepušas cepušu 

dat cepušam cepušiem cepušai cepušām 

acc cepušu cepušus cepušu cepušas 

ins cepušu cepušiem cepušu cepušām 

loc cepušā cepušos cepušā cepušās 

voc cepuš cepuši cepusi cepušas 

 
 



Pronomen 

Personalpronomen 

 
Singular Plural 

reflexiv 
1 2 3 masc. 3 fem. 1 2 3 masc. 3 fem. 

Nom. es tu viņš viņa mēs jūs viņi viņas – 

Gen. mans tavs viņa viņas mūsu jūsu viņu viņu sevis 

Dat. man* tev* viņam viņai mums jums viņiem viņām sev* 

Acc. mani tevi viņu viņu mūs jūs viņus viņas sevi 

Loc. manī tevī viņā viņā mūsos jūsos viņos viņās sevī 

 
 

Interrogativpronomen 

 

Nominativ kas 

Akkusativ ko 

Genitiv kā 

Dativ kam 

Lokativ - 

 
 

Verben 

1. Konjugation 

Gruppe n1 Infinitiv Positiv Infinitiv Negativ Verbalsubstantiv 

Form cept necept cepšana 

Person Präsentum Präteritum Futurum Imperativ 

1.sg es cepu es cepu es cepšu - 

2.sg tu cep tu cepi tu cepsi  (tu) cep 

3.sg viņš cep viņš cepa viņš ceps viņš lai cep 

Person Präsentum Präteritum Futurum Imperativ 

1.pl mēs cepam mēs cepām mēs cepsim (mēs) cepsim 

2.pl jūs cepat jūs cepāt jūs cepsiet/cepsit (jūs) cepiet 

3.pl viņi cep viņi cepa viņi ceps viņi lai cep 

Modus Präsentum Präteritum Futurum Imperativ 

Konjunktiv ceptu būtu cepis - - 

Narrativ cepot esot cepis cepšot lai cepot 

Modus Indikativ Konjunktiv 1 Konjunktiv 2 - 

Debitiv (būt) jācep esot jācep jācepot - 

Partizip Aktiv 1 (adj) Aktiv 2 (adv) Aktiv 3 (adv) Aktiv 4 (obj) Passiv 

Präsentum cepošs cepdams cepot cepam cepams 

Partizip Aktiv (adj) Passiv (adj) 

Präteritum cepis cepts 

 
n1a saukt Palatalisierung g→dz, k→c außer in Infinitiv, Futur, Imperativ 1.pl, Renarrativ Futur, 
Konditional Präsens, Präsens Aktiv Partizip 2, Präteritum Passiv Partizip 



 
r1 slēpties Reflexivendung -ies 
r1a pateikties Reflexivendung -ies 
 
 

2. Konjugation 

n2 atvainot 
r2  atvainoties 
n1b nolikt 
 
 

unregelmäßige Verben 

n4 būt 
n5 ēst 
 
 

Paradigmen 

Unpersönliche Sätze 

Das nicht indefinite Pronomen man wird mit tu oder cilvēks umschrieben. 

 ► Tu dari, ko vari  Man tut, was man kann. 

 Textende ➢ 
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